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Notice Concerning Inclusion in FTSE EPRA / NAREIT Global Real Estate Index Series

Invincible Investment Corporation (hereinafter, “INV”) announces that FTSE Group has announced
that it will include INV in the FTSE EPRA / NAREIT Global Real Estate Index Series (the “Index”)
from September 21, 2015.

The Index is a real estate investment index prepared by FTSE Group in cooperation with two
representative real estate associations in Europe and the U.S., namely the European Public Real
Estate Association (EPRA) and the National Association of Real Estate Investment Trusts
(NAREIT).

The Investment Corporation sees the inclusion in the FTSE EPRA / NAREIT Global Real Estate
Index Series as a favorable effect to further broaden our potential investor base and increase the
liquidity of the fund.

Public announcement by FTSE Group:
http://www.ftse.com/products/index-notices/home/getnotice/?id=1359077

This English language notice is a translation of the Japanese-language notice released on September 4, 2015 and was prepared solely for the convenience of, and
reference by, non-Japanese investors. It is not intended as an inducement or solicitation for investment. We caution readers to undertake investment decisions
based on their own investigation and responsibility. This translation of the original Japanese-language notice is provided for informational purposes only, and
no warranties or assurances are given regarding the accuracy or completeness of this English translation. Readers are advised to read the original
Japanese-language notice. In the event of any discrepancy between this translation and the Japanese original, the latter shall prevail in all respects.




